


    

ANTE / doors / portes / puertas

GOLA
Groove / Gorge / Gola

MANIGLIA
Handle / Poignée / Tirador

FASCIA PREZZO
Price band
Groupe de prix
Grupo precio

MATERIALE 
Material 
Finition
Acabado

SYSTEM CITY POP MODERN JAY

0
Nobilitato Effetto Legno / Wood-Effect Melamine-Face / Mélaminé Effet Bois / 
Ennoblecido Efecto Madera • •
Nobilitato Effetto opaco / Matt-effect Melamine-Face / Mélaminé Effet mat / 
Melaminado Efecto opaco • •

1

Nobilitato Effetto legno / Wood-effect Melamine-Face / Mélaminé Effet bois / 
Melaminado Efecto madera • •
Nobilitato Effetto opaco / Matt-effect Melamine-Face / Mélaminé Effet mat / 
Melaminado Efecto opaco • •
Nobilitato Effetto muratura e pietra / Masonry and stone effect Melamine-Face / 
Mélaminé Effet maçonnerie et pierre / Melaminado Efecto mampostería y piedra • •
Verniciato super opaco bordo abs / Super matt painted abs border / 
Verni super mat chants en abs / Pintado super mate canteado en abs • •
Laccato lucido bordo abs / Gloss lacquered abs border / Laqué brillant chants 
en abs / Lacado brillante canteado en abs • •

2

Nobilitato Effetto muratura e pietra / Masonry and stone effect Melamine-Face / 
Mélaminé Effet maçonnerie et pierre / Melaminado Efecto mampostería y piedra • •
Verniciato super opaco bordo abs / Super matt painted abs border / 
Verni super mat chants en abs / Pintado super mate canteado en abs • •
Laccato lucido bordo abs / Gloss lacquered abs border / Laqué brillant chants 
en abs / Lacado brillante canteado en abs • •

3

Fenix 1 lato / Fenix 1 side / Fenix 1 face / Fenix 1 lado • •
Laminato Hpl Effetto legno / Wood-effect HPL laminate / 
Stratifié HPL Effet bois / Laminado HPL Efecto madera • •
Laminato Hpl Effetto metallo / Metal effect HPL laminate / 
Stratifié HPL Effet métal / Laminado HPL Efecto metal • •
Laminato Hpl Effetto pietra / Stone effect HPL laminate / 
Stratifié HPL Effet pierre / Laminado HPL Efecto piedra • •
Laccato opaco 2 lati / Matt lacquered 2 sides / 
Laqué mat 2 côtés / Lacado mate 2 lados • •

4

Fenix 1 lato / Fenix 1 side / Fenix 1 face / Fenix 1 lado • •
Laminato Hpl Effetto legno / Wood-effect HPL laminate / 
Stratifié HPL Effet bois / Laminado HPL Efecto madera • •
Laminato Hpl Effetto metallo / Metal effect HPL laminate /
Stratifié HPL Effet métal / Laminado HPL Efecto metal • •
Laminato Hpl Effetto pietra / Stone effect HPL laminate / 
Stratifié HPL Effet pierre / Laminado HPL Efecto piedra • •
Laccato opaco 2 lati / Matt lacquered 2 sides / 
Laqué mat 2 côtés / Lacado mate 2 lados • •
Laccato lucido 2 lati / Gloss lacquered 2 sides / 
Laqué brillant 2 côtés / Lacado brillante 2 lados • •

5
Laccato lucido 2 lati / Gloss lacquered 2 sides / 
Laqué brillant 2 côtés / Lacado brillante 2 lados • •
Ral opaco/lucido 2 lati / Matt / gloss ral 2 sides /
Ral mat/brillant 2 faces / Ral mate/brillante 2 lados • •

6 Ral opaco/lucido 2 lati / Matt / gloss ral 2 sides /
Ral mat/brillant 2 faces / Ral mate/brillante 2 lados • •

7 Impiallacciato Rovere / Oak Veneer / Plaqué Chêne / Rechapado Roble • • • •

9
Impiallacciato Noce / Noce Veneer / Plaqué Noyer / Rechapado Nogal • • • •

Vetro satinato / Satin finish glass / Satiné verre / Vidrio satinad •

Vetro lucido / Polished glass / Brillant verre / Vidrio brillo •



    

PER IDENTIFICARE LA FASCIA DI PREZZO DI UNA TIPOLOGIA ANTA SI DEVE RICERCARE L’APERTURA DESIDERATA 
TRA I SIMBOLI ANTE E SCEGLIERE IL MATERIALE RICHIESTO NELLA COLONNA MATERIALE.

TO IDENTIFY THE PRICE RANGE OF A DOOR TYPE, SEARCH FOR THE OPENING REQUIRED AMONG THE DOORS
SYMBOLS AND CHOOSE THE MATERIAL REQUIRED IN THE MATERIALS COLUMN. 

POUR IDENTIFIER LA GAMME DE PRIX D’UNE TYPOLOGIE DE PORTE, IL FAUT RECHERCHER L’OUVERTURE DÉSIRÉE
PARMI LES SYMBOLES DOORS ET CHOISIR LE MATÉRIAU DEMANDÉ DANS LA COLONNE MATÉRIAU.

PARA DETERMINAR LA FRANJA DE PRECIO DE UN TIPO DE PUERTA HAY QUE BUSCAR LA APERTURA DESEADA ENTRE LOS
SÍMBOLOS DOORS Y ELEGIR EL MATERIAL EN LA COLUMNA DE MATERIAL.

FASCIA 
PREZZO MATERIALE

ANTE / doors
portes / puertas

SYSTEM CITY POP

0
Nobilitato Effetto legno / Wood-effect Melamine-Face / 
Mélaminé Effet bois / Melaminado Efecto madera •
Nobilitato Effetto opaco / Matt-effect Melamine-Face / 
Mélaminé Effet mat / Melaminado Efecto opaco •

1

Nobilitato Effetto legno / Wood-effect Melamine-Face / 
Mélaminé Effet bois / Melaminado Efecto madera •
Nobilitato Effetto opaco / Matt-effect Melamine-Face / 
Mélaminé Effet mat / Melaminado Efecto opaco •
Nobilitato Effetto muratura e pietra / Masonry and stone effect Melamine-Face / 
Mélaminé Effet maçonnerie et pierre / Melaminado Efecto mampostería y piedra •
Verniciato super opaco bordo abs / Super matt painted abs border / 
Verni super mat chants en abs / Pintado super mate canteado en abs •
Laccato lucido bordo abs / Gloss lacquered abs border / Laqué 
brillant chants en abs / Lacado brillante canteado en abs •

56

ARTICOLO
Item / Article / Artículo

DESCRIZIONE
Description / Description / Descripción L CODICE

Code / Code / Código 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

BASI CON GOLA H75 P60
BASE UNITS WITH GROOVE H75 D60
ÉLÉMENTS BAS AVEC PRISE DE MAIN H75 P60
BASES CON GOLA H75 P60

BASI CON GOLA / BASE UNITS WITH GROOVE / ÉLÉMENTS BAS AVEC PRISE DE MAIN / BASES CON GOLA

75

57.5

L
61

BASE JOLLY IN FINITURA SCOCCA

JOLLY BASE UNIT SAME FINISH AS THE 
SHELL

ÉLÉMENT BAS JOLLY MÊME FINITION 
QUE LA COQUE

BASE JOLLY MISMO ACABADO DEL 
ARMAZÓN

12/24 LB0870N 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71

57.5

72

61
L

75

BASE TAMPONAMENTO
CON 1 FIANCO E FRONTALE 
FINITURA ANTA MONTATO DX/SX

FILLER BASE UNIT
WITH 1 SIDE AND FINISH FRONT 
ASSEMBLED RH/LH

ÉLÉMENT BAS FILEUR
AVEC 1 CÔTÉ ET FAÇADE FINITION 
PORTE MONTÉE DROITE/GAUCHE

MUEBLE BAJO CIERRE
CON 1 LADO Y FRONTAL ACABADO 
PUERTA MONTADO DCHA/IZDA 2/14 LB0001D/S 62 70 84 93 109 119 133 141 157 179

57.5

72

75

61
L

BASE TAMPONAMENTO
CON 2 FIANCHI E FRONTALE 
FINITURA ANTA MONTATO

FILLER BASE UNIT
WITH 2 SIDES AND FINISH FRONT 
ASSEMBLED

ÉLÉMENT BAS FILEUR
AVEC 2 CÔTÉS ET FAÇADE FINITION 
PORTE MONTÉE

MUEBLE BAJO CIERRE
CON 2 LADOS Y FRONTAL ACABADO 
PUERTA MONTADO 2/14 LB0002N 74 81 96 104 120 131 144 153 168 191

75

57.5

61L

BASE
1 ANTA DX/SX

BASE UNIT
1 DOOR RH/LH

ÈLÈMENT BAS
1 PORTE DROITE/GAUCHE

MUEBLE BAJO
1 PUERTA DCHA/IZDA

15 LB0003D/S 95 99 112 118 130 138 149 155 166 183

25 LB0004D/S 105 110 125 133 145 156 167 175 188 208

30 LB0005D/S 113 118 135 143 159 170 183 192 207 229

40 LB0006D/S 131 138 158 167 186 200 216 226 244 271

45 LB0007D/S 136 144 165 177 197 212 229 241 261 291

60 LB0008D/S 159 170 197 210 237 256 279 292 319 356

75 LB0664D/S 200 214 247 265 299 322 351 369 402 450

75

57.5

61L

BASE
2 ANTE

BASE UNIT
2 DOORS

ÈLÈMENT BAS
2 PORTES

MUEBLE BAJO
2 PUERTAS

60 LB0009N 167 181 212 228 260 281 308 325 356 401

76 LB0010N 212 227 264 283 321 346 377 398 434 487

80 LB0011N 214 231 268 287 325 352 384 405 440 495

90 LB0012N 228 247 287 310 350 380 415 438 478 539

120 LB0013N 278 302 353 381 433 471 517 544 597 672
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ANTE CON GOLA
DOORS WITH RECESSED GROOVES / PORTES AVEC PRISE DE MAIN /PUERTAS CON GOLA

SYSTEM

CITY

Anta dritta
Straight door
Porte droite.
Puerta recta

Anta con taglio a 30° e profilo in alluminio
Door cut at 30° and aluminium profile
Porte avec découpe à 30° et profil en aluminium.
Puerta con corte a 30° y perfil de aluminio

POPAnta vetro con telaio in alluminio
Glass door with aluminium frame
Porte en verre avec cadre en aluminium
Puerta de vidrio con bastidor de aluminio

PER SCOCCA H. 75-81
FOR BODY H 75-81 / POUR CORPS H 75-81 / PARA CUERPO H 75-81



Bordo lineare squadrato
Squared linear edge
Bord linéaire à angles droits
Canto lineal escuadrado

SYSTEM

22

Apertura con gola curva
Opening with curved groove
Ouverture avec prise de main courbe
Apertura con gola curva

Finiture gola disponibili
Available groove finishes / Finitions prise de main disponibles / Acabados gola disponibles

alluminio nero / alluminio bianco / inox / laccato opaco / laccato lucido *
black aluminium / white aluminium / stainless steel / matt lacquer /  gloss lacquer*
aluminium noir / aluminium blanc / acier inox / laqué mat / laqué brillant *
aluminio negro / aluminio blanco / acero inoxidable / lacado mate / lacado brillante *

10

TIPOLOGIA DI APERTURA
OPENING TYPES / TYPE D’OUVERTURE / TIPO DE APERTURA

TIPOLOGIA DI BORDO ANTA
DOOR EDGE TYPES / TYPE DE BORD PORTE / TIPO DE CANTEADO PUERTA

*Finiture in maggiorazione, vedi pag. 290 / * Finishes extra, see p. 290 / *Finitions avec supplément, voir page 290 / *Acabados con recargo, véase pág. 290



22

11

Finiture gola disponibili
Available groove finishes / Finitions prise de main disponibles / Acabados gola disponibles

alluminio nero / alluminio bianco / inox / laccato opaco / laccato lucido*
black aluminium / white aluminium / stainless steel / matt lacquer / gloss lacquer*
aluminium noir / aluminium blanc / acier inox / laqué mat / laqué brillant*
aluminio negro / aluminio blanco / acero inoxidable / lacado mate / lacado brillante*

Apertura con gola piatta
Opening with flat groove
Ouverture avec prise de main plate
Apertura con gola recta

*Finiture in maggiorazione, vedi pag. 292 / * Finishes extra, see p. 292 / *Finitions avec supplément, voir page 292 / *Acabados con recargo, véase pág. 292

TIPOLOGIA DI APERTURA
OPENING TYPES / TYPE D’OUVERTURE / TIPO DE APERTURA

Finiture profilo disponibili di serie
Standard available profile finishes / Finitions profil disponibles de série / Acabados perfil disponibles de serie

alluminio nero / alluminio bianco / inox
black aluminium / white aluminium / stainless steel
aluminium noir / aluminium blanc / acier inox
aluminio negro / aluminio blanco / acero inoxidable

Bordo anta con taglio a 30° e profilo in alluminio. Disponibile per basi e colonne.
Door edge cut at 30° and aluminium profile. Available for base units and columns.
Bord porte avec coupe à 30° et profil en aluminium. Disponible pour éléments bas et colonnes.
Puerta canteada con corte a 30° y perfil de aluminio. Disponible para bases y columnas.

TIPOLOGIA DI BORDO ANTA
DOOR EDGE TYPES / TYPE DE BORD PORTE / TIPO DE CANTEADO PUERTA

CITY

Per questa tipologia di anta non sono disponibili lavorazioni su misura. / Custom-made modifications are not available for this type of door. / Pour ce type de porte, les usinages sur mesure ne 
sont pas disponibles. / Para este tipo de puerta no están disponibles elaboraciones a medida. !



12

Bordo lineare squadrato con telaio in alluminio e vetro applicato
Straight squared edge with aluminium frame and applied glass
Bord linéaire à angles droits avec cadre en aluminium et verre appliqué
Borde lineal escuadrado con bastidor de aluminio y vidrio aplicado

POP

22

Apertura con gola curva
Opening with curved groove
Ouverture avec prise de main courbe
Apertura con gola curva

Finiture gola disponibili
Available groove finishes / Finitions prise de main disponibles / Acabados gola disponibles

alluminio nero / alluminio bianco / inox / laccato opaco / laccato lucido *
black aluminium / white aluminium / stainless steel /  matt lacquer / gloss lacquer*
aluminium noir / aluminium blanc / acier inox / laqué mat / laqué brillant personnalisé*
aluminio negro / aluminio blanco / acero inoxidable / lacado mate / lacado brillante *

TIPOLOGIA DI APERTURA
OPENING TYPES / TYPE D’OUVERTURE / TIPO DE APERTURA

TIPOLOGIA DI BORDO ANTA
DOOR EDGE TYPES / TYPE DE BORD PORTE / TIPO DE CANTEADO PUERTA

*Finiture in maggiorazione, vedi pag. 290 / * Finishes extra, see p. 290 / *Finitions avec supplément, voir page 290 / *Acabados con recargo, véase pág. 290



Anta con profilo in alluminio
Door with aluminium profile
Porte avec profil en aluminium
Puerta con perfil de aluminio

Anta dritta con maniglia
Straight door with handle
Porte droite avec poignée.
Puerta recta con tirador

ANTE CON MANIGLIA
DOORS WITH HANDLES / PORTES AVEC POIGNÉE /PUERTAS CON TIRADOR

MODERN

JAY

PER SCOCCA H. 72-78
FOR BODY H 72-78 / POUR CORPS H 72-78 / PARA CUERPO H 72-78



22

14

Bordo lineare squadrato
Squared linear edge
Bord linéaire à angles droits
Canto lineal escuadrado

TIPOLOGIA DI BORDO ANTA
DOOR EDGE TYPES / TYPE DE BORD PORTE / TIPO DE CANTEADO PUERTA

TIPOLOGIA DI APERTURA
OPENING TYPES / TYPE D’OUVERTURE / TIPO DE APERTURA

Apertura con maniglia
Opening with handle
Ouverture avec poignée
Apertura con tirador

Per maniglie ed eventuali maggiorazioni vedi pag. 294
For handles and any surcharges see p. 294
Pour poignées et éventuels suppléments voir page 294 
Para tiradores y posibles recargos véase pág. 294

MODERN
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Finiture profilo disponibili
Available profile finishes / Finitions profil disponibles / Acabados perfil disponibles

alluminio nero / alluminio bianco / inox / laccato opaco *
black aluminium / white aluminium / stainless steel / matt lacquer *
aluminium noir / aluminium blanc / acier inox / laqué mat *
aluminio negro / aluminio blanco / acero inoxidable / lacado mate *

TIPOLOGIA DI BORDO ANTA
DOOR EDGE TYPES / TYPE DE BORD PORTE / TIPO DE CANTEADO PUERTA

Bordo anta con profilo in alluminio
Door edge with aluminium profile
Bord porte avec profil en aluminium
Puerta canteada con perfil de aluminio

22

TIPOLOGIA DI APERTURA
OPENING TYPES / TYPE D’OUVERTURE / TIPO DE APERTURA

Apertura con maniglia
Opening with handle
Ouverture avec poignée
Apertura con tirador

JAY

Per questa tipologia di anta non sono disponibili lavorazioni su misura. / Custom-made modifications are not available for this type of door. / Pour ce type de porte, les usinages sur mesure ne 
sont pas disponibles. / Para este tipo de puerta no están disponibles elaboraciones a medida. !

Per dettagli tecnici fare riferimento alla parte tecnica a pagina 570. / For technical details please refer to the 
technical section on page 570. / Pour obtenir des détails techniques, consulter la section technique à la page 570. / 
Para los datos técnicos, consulta la parte técnica en la página 570. 

!

PER IL PROFILO LACCATO OPACO È PREVISTA UNA MAGGIORAZIONE PER SINGOLA ANTA / A surcharge for each door applies for customised matt lacquered profiles / 
Un supplément pour chaque porte est prévu pour le profil laqué mat personnalisé / Se ha previsto un recargo por cada puerta para el perfil lacado mate personalizado Cod. V9080 +16€

*





FINITURE
FINISHES

FINITIONS

ACABADOS

FI
N

IT
U

R
E

FI
N

IS
H

ES
FI

N
IT

IO
N

S
AC

AB
AD

O
S



18

NOBILITATO
MELAMINE / MÉLAMINÉ / MELAMINADO

EFFETTO LEGNO / WOOD EFFECT / EFFET BOIS / EFECTO MADERA

EFFETTO OPACO / MATT EFFECT / EFFET MAT / EFECTO MATE

CITY JAY0 1SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Anta con supporto in truciolare nobilitato 2 lati. Bordo 4 lati ABS
Door with 2-sided melamine-faced chipboard support. 4-sided ABS edge
Porte avec support en aggloméré surfacé 2 faces. Chant sur 4 côtés en ABS.
Puerta con soporte de aglomerado revestido en 2 lados. Los 4 lados están canteados en ABS.

Anta con supporto MDF nobilitato. Bordo 4 lati ABS
Door with melamine-faced MDF support. 4-sided ABS edge
Porte avec support en MDF surfacé. Chant sur 4 côtés en ABS.
Puerta con soporte de MDF revestido. Los 4 lados están canteados en ABS.

Senso vena verticale
Vertical veining / Sens veine verticale / Sentido veta vertical

Senso vena orizzontale
Horizontal veining / Sens veine horizontale / Sentido veta horizontal

ATTENZIONE: le finiture legno orizzontale non sono disponibili per le ante con altezze superiori a 204 cm
ATTENTION: horizontal wood finishes are not available for doors taller than 204 cm 
ATTENTION : les finitions bois horizontal ne sont pas disponibles pour les portes de hauteur supérieure à 204 cm 
ATENCIÓN: los acabados de madera horizontal no están disponibles para las puertas con alturas superiores a 204 cm

Finiture disponibili anche su top
Finishes available also on top
Finitions disponibles aussi sur dessus
Acabados disponibles también en encimera

!

(BV) Bianco Opaco

Consegna in 3/4 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 3/4 weeks from order confirmation. / Livraison en 3/4 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 3/4 semanas de la confirmación del pedido.

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

(BN) Frassino Bianco

!

(0V) Rovere Artico (KK) Rovere nodino

!

(MB003) Noce Puro (MB002) Noce Vivo (MB001) Noce Bruno

(0X) Rovere Provenza (SP001) Essenza Esotica (SP002) Cocco (SP003) Paglia (SP004) Greige (MB004) Rovere Rustico* * * *

*
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EFFETTO MURATURA E PIETRA / MASONRY AND STONE EFFECT / EFFET MAÇONNERIE ET PIERRE / EFECTO MAMPOSTERÍA Y PIEDRA

Anta con supporto in truciolare nobilitato 2 lati. Bordo 4 lati ABS
Door with 2-sided melamine-faced chipboard support. 4-sided ABS edge
Porte avec support en aggloméré surfacé 2 faces. Chant sur 4 côtés en ABS.
Puerta con soporte de aglomerado revestido en 2 lados. Los 4 lados están canteados en ABS.

NOBILITATO
MELAMINE / MÉLAMINÉ / MELAMINADO

CITY JAY1 2SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Senso vena verticale
Vertical veining / Sens veine verticale / Sentido veta vertical

Finiture disponibili anche su top
Finishes available also on top
Finitions disponibles aussi sur dessus
Acabados disponibles también en encimera

(0Y) Materia Perla (0Z) Materia Grigio (MB006) Beton (MB005) Materia Vulcano

Consegna in 3/4 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 3/4 weeks from order confirmation. / Livraison en 3/4 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 3/4 semanas de la confirmación del pedido.

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

(SP005) Pietra Beige (SP006) Pietra Grigia* * * * * *

*
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VERNICIATO E LACCATO BORDO ABS
PAINTED AND LACQUERED ABS BORDER / VERNI ET LAQUÉ CHANTS EN ABS / PINTADO Y LACADO CANTEADO EN ABS

CITY JAY1 2SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

VERNICIATO SUPER OPACO / SUPER MATT PAINTED / VERNI SUPER MAT / PINTADO SUPER MATE

LACCATO LUCIDO / GLOSS LACQUERED / LAQUÉ BRILLANT / LACADO BRILLANTE

Anta con supporto in MDF verniciato super opaco. Bordo 4 lati ABS (interno nobilitato in tinta)
Door with super matt painted MDF support. 4-sided ABS edge (matching melamine interior)
Porte avec support en MDF verni super mat. Chant sur 4 côtés en ABS (intérieur mélaminé couleur assortie).
Puerta con soporte de MDF pintado supermate. Los 4 lados están canteados en ABS (interior melaminado a juego).

Anta con supporto MDF laccato lucido. Bordo 4 lati ABS (interno nobilitato in tinta)
Door with gloss lacquered MDF support. 4-sided ABS edge (matching melamine interior)
Porte avec support en MDF laqué brillant. Chant sur 4 côtés en ABS (intérieur mélaminé couleur assortie).
Puerta con soporte de MDF lacado brillo. Los 4 lados están canteados en ABS (interior con tratado melamínico a juego).

(FH) Bianco (3E) Grigio Polvere(FJ) Pergamena

(2A) Maxilac Bianco (2C) Maxilac Canapa (4I) Maxilac Seppia (4J) Maxilac Fumo (2F) Maxilac Basalto

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

Consegna in 3/4 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 3/4 weeks from order confirmation. / Livraison en 3/4 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 3/4 semanas de la confirmación del pedido.



2121

FENIX
FENIX / FENIX / FENIX

CITY JAY3 4SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

FENIX 1 LATO / FENIX 1 SIDE / FENIX 1 FACE / FENIX 1 LADO

Anta realizzata con supporto in truciolare HPL finitura Fenix 1 lato. Bordo 4 lati ABS (interno laminato in tinta).
Door with HPL chipboard support Fenix finish 1 side. 4-sided ABS edge (matching laminate interior)
Porte réalisée avec support en aggloméré HPL finition Fenix 1 face. Chant sur 4 côtés en ABS (intérieur stratifié couleur assortie).
Puerta sobre soporte de aglomerado HPL acabado Fenix en 1 lado. Los 4 lados están canteados en ABS (interior laminado a juego).

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

Consegna in 4 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 4 weeks from order confirmation. / Livraison en 4 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 4 semanas de la confirmación del pedido.

(00LL) Bianco Kos (00LK) Grigio Efeso (00LG) Grigio Londra (00LJ) Grigio Bromo (00LC) Nero Ingo (00LM) Grigio Antrim

(00LN) Beige Arizona (00LE) Castoro Ottava (00LO) Verde Comodoro (00LP) Rosso Jaipur (00LS) Bluriva

Finiture disponibili anche per top
Finishes available also for top
Finitions disponibles aussi pour dessus
Acabados disponibles también para encimera

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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LAMINATO HPL
HIGH PRESSURE LAMINATED (HPL) / STRATIFIÉ HPL / LAMINADO HPL

EFFETTO LEGNO / WOOD EFFECT / EFFET BOIS / EFECTO MADERA

CITY JAY3 4SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Anta realizzata su supporto in truciolare laminato HPL 2 lati. Bordo 4 lati ABS.
Door on HPL chipboard support 2 sides. 4-sided ABS edge.
Porte réalisée sur support en aggloméré stratifié HPL 2 faces. Chant sur 4 côtés en ABS.
Puerta sobre soporte de aglomerado laminado HPL en 2 lados. Los 4 lados están canteados en ABS.

Consegna in 4 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 4 weeks from order confirmation. / Livraison en 4 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 4 semanas de la confirmación del pedido.

EFFETTO METALLO / METAL EFFECT / EFFET MÉTAL / EFECTO METAL

Anta realizzata su supporto in truciolare laminato HPL 2 lati. Bordo 4 lati ABS.
Door on HPL chipboard support 2 sides. 4-sided ABS edge.
Porte réalisée sur support en aggloméré stratifié HPL 2 faces. Chant sur 4 côtés en ABS.
Puerta sobre soporte de aglomerado laminado HPL en 2 lados. Los 4 lados están canteados en ABS.

Senso vena verticale
Vertical veining
Sens veine verticale
Sentido veta vertical

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

! ATTENZIONE: tutte le ante e gli schienali maggiori di L.130 cm vengono prodotti con venatura orizzontale.
ATTENTION: all doors and backs over L 130 cm are produced with horizontal grain. 
ATTENTION : toutes les portes et les panneaux arrière avec L > 130 cm sont produits avec la veine du bois horizontale. 
ATENCIÓN: todas las puertas y las traseras mayores de A 130 cm se producen con veteado horizontal.

(RH001) Belon (RH005) Argento (RH004) Vulcano Pietra (RH002) Eldora(RH003) Ruggine

(RH051) Nassau

!

(RH053) Lenox

!

(RH055) Calais

!

(RH056) Forest

!

(RH058) Noce Vintage

!

(RH054) Vison

!

(RH057) Karbon

!

Finiture disponibili anche per top
Finishes available also for top
Finitions disponibles aussi pour dessus
Acabados disponibles también para encimera

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

* *

*
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EFFETTO PIETRA / STONE EFFECT / EFFET PIERRE / EFECTO PIEDRA

Anta realizzata su supporto in truciolare laminato HPL 2 lati. Bordo 4 lati ABS.
Door on HPL chipboard support 2 sides. 4-sided ABS edge.
Porte réalisée sur support en aggloméré stratifié HPL 2 faces. Chant sur 4 côtés en ABS.
Puerta sobre soporte de aglomerado laminado HPL en 2 lados. Los 4 lados están canteados en ABS.

LAMINATO HPL
HIGH PRESSURE LAMINATED (HPL) / STRATIFIÉ HPL / LAMINADO HPL

CITY JAY3 4SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Senso vena verticale
Vertical veining
Sens veine verticale
Sentido veta vertical

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

Consegna in 4 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 4 weeks from order confirmation. / Livraison en 4 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 4 semanas de la confirmación del pedido.

(RH022) Tosca (RH021) Cuba (RH028) Blimè (RH029) Jamir New (RH027) Moiet

(RH023) Black Rock (RH025) Akita (RH026) Muah (RH030) Nero Marquinia (RH031) Asolo

(RH035) Fumè Touch (RH034) Clay Touch

Finiture disponibili anche per top
Finishes available also for top
Finitions disponibles aussi pour dessus
Acabados disponibles también para encimera

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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LACCATO OPACO
MATT LACQUERED / LAQUÉ MAT / LACADO MATE

CITY JAY3 4SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

LACCATO OPACO 2 LATI / MATT LACQUERED 2 SIDES / LAQUÉ MAT 2 FACES / LACADO MATE 2 LADOS

Anta in MDF laccato opaco 2 lati
2-sided matt lacquered MDF door
Porte en MDF laqué mat 2 faces.
Puerta de MDF lacado mate en 2 lados

Consegna in 4 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 4 weeks from order confirmation. / Livraison en 4 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 4 semanas de la confirmación del pedido.

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

(P0240) Ghiaccio (P0303) Avorio (P0160) Sabbia (P0165) Ecru

(P0275) Cenere (P0278) Seta (P0317) Agata (P0306) Fango (P0265) Visone

(P0322) Cipria (P0323) Rosato (P0327) Orchidea (P0325) Carminio (P0318) Salvia (P0313) Nebbia

(P0311) Cemento (P0270) Tortora (P0230) Grafite (P0312) Ardesia (P0316) Nube (P0285) Nero
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LACCATO LUCIDO
GLOSS LACQUERED / LAQUÉ BRILLANT / LACADO BRILLANTE

CITY JAY4 5SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

LACCATO LUCIDO 2 LATI / GLOSS LACQUERED 2 SIDES / LAQUÉ BRILLANT 2 FACES / LACADO BRILLANTE 2 LADOS

Anta in MDF laccata lucida 2 lati e lato esterno spazzolato
Door in gloss powder-coated MDF 2 sides and brushed outer side
Porte en MDF laqué brillant 2 façade et face extérieure brossée
Puerta de MDF lacado brillo 2 lado y lado exterior cepillado

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

Consegna in 5 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 5 weeks from order confirmation. / Livraison en 5 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 5 semanas de la confirmación del pedido.

(L0020) Ghiaccio (L0203) Avorio (L0052) Sabbia (L0055) Ecru

(L0023) Cenere (L0026) Seta (L0217) Agata (L0206) Fango (L0025) Visone

(L0222) Cipria (L0223) Rosato (L0227) Orchidea (L0225) Carminio (L0218) Salvia (L0213) Nebbia

(L0211) Cemento (L0085) Tortora (L0027) Grafite (L0212) Ardesia (L0216) Nube (L0140) Nero
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LACCATO RAL
RAL COLOURS LACQUERED / LAQUÉ RAL / LACADO RAL

CITY JAY5 6SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

LACCATO RAL OPACO/LUCIDO 2 LATI / MATT / GLOSS RAL LACQUERED 2 SIDES / LAQUÉ RAL MAT/BRILLANT 2 FACES / LACADO RAL MATE/BRILLANTE 2 LADOS

Anta in MDF laccato opaco / lucido 2 lati
2-sided brushed matt / gloss lacquered MDF door
Porte en MDF laqué mat/brillant 2 faces.
Puerta de MDF lacado mate/brillo en 2 lados

Consegna in 4/5 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 4/5 weeks from order confirmation. / Livraison en 4/5 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 4/5 semanas de la confirmación del pedido.

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 
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IMPIALLACCIATO
VENEER / PLAQUÉ / RECHAPADO

CITY JAY 7SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

CITY JAY 9SYSTEM MODERN

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

ROVERE / OAK / CHÊNE / ROBLE

Anta con supporto in truciolare impiallacciato 2 lati.
Door with 2-sided veneered chipboard support.
Porte avec support en aggloméré plaqué 2 faces.
Puerta con soporte de aglomerado rechapado en 2 lados.

NOCE / NOCE / NOYER / NOGAL

Anta con supporto in truciolare impiallacciato 2 lati.
Door with 2-sided veneered chipboard support.
Porte avec support en aggloméré plaqué 2 faces.
Puerta con soporte de aglomerado rechapado en 2 lados.

Senso vena verticale
Vertical veining / Sens veine verticale / Sentido veta vertical

(2M) Noce Italia

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

Consegna in 6 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 6 weeks from order confirmation. / Livraison en 6 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 6 semanas de la confirmación del pedido.

(R0001) Rovere Biondo (R0002) Rovere Ambrato (R0003) Rovere Fieno (R0004) Rovere Grigio (R0005) Rovere Terra (R0006) Rovere Castano



L’anta Pop in vetro satinato (VS002) Bianco viene fornita di serie con 
supporto bianco.
Tutti gli altri vetri vengono forniti di serie con supporto nero.

The Pop door in satin finished glass (VS002) Bianco is supplied as 
standard with a white support. | All other glass supplied as standard 
with black support.

La porte Pop en verre satiné (VS002) Bianco est fournie de série avec 
support blanc. | Tous les autres verres sont fournis de série avec cadre 
noir.

La puerta Pop de vidrio satinado (VS002) Bianco se suministra con 
soporte blanco de serie. | Todos los demás vidrios se suministran de 
serie con marco negro.

Supporto NeroSupporto Bianco
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VETRO SATINATO
SATIN FINISH GLASS / VERRE SATINÉ / VIDRIO SATINAD

VETRO SATINATO / SATIN FINISH GLASS / VERRE SATINÉ / VIDRIO SATINAD

Anta sp. 22 mm composta da un supporto in alluminio scatolato con frontale in vetro temperato lucido o satinato e laccato sul retro.
Door th. 22 mm made of boxed alimunium support with front in frosted or glossy tempered glass and lacquered on the back.
Porte ép. 22 mm composée du support en aluminium avec façade en verre trempé brillant  ou satiné et lacqué sur l’arrière.
Puerta esp. 22 mm constituida por un soporte de aluminio con frente de cristal templado brillante o satinado y lacado en la parte posterior.

Consegna in 6 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 6 weeks from order confirmation. / Livraison en 6 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 6 semanas de la confirmación del pedido.

NB: I fianchi di finitura, pannelli in accosto, mensole, tamponi e pannelli sono in mdf laccato lucido o opaco.
NB: The finishing sides, side panels, shelves, infill panels and panels are in gloss or matt lacquered MDF. / N.B. : Les côtés de finition, les panneaux rapportés, les étagères, les fillers et les panneaux 
sont en MDF laqué brillant ou mat. / NOTA: Los laterales de acabado, paneles arrimados, estantes, remates y paneles son de MDF lacado brillo o mate.

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

POP

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

9

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

(VS002) Bianco (VS007) Beige (VS009) Agata

(VS010) Quarzo (VS004) Nero

(VS013) Nocciola !



L’anta Pop in vetro lucido (VL002) Bianco viene fornita di serie con 
supporto bianco.
Tutti gli altri vetri vengono forniti di serie con supporto nero.

The Pop door in gloss finished glass (VL002) Bianco is supplied as 
standard with a white support. | All other glass supplied as standard 
with black support.

La porte Pop en verre brillant (VL002) Bianco est fournie de série avec 
support blanc. | Tous les autres verres sont fournis de série avec cadre 
noir.

La puerta Pop de vidrio brillo (VL002) Bianco se suministra con 
soporte blanco de serie. | Todos los demás vidrios se suministran de 
serie con marco negro.

Supporto NeroSupporto Bianco
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NB: I fianchi di finitura, pannelli in accosto, mensole, tamponi e pannelli sono in mdf laccato lucido o opaco.
NB: The finishing sides, side panels, shelves, infill panels and panels are in gloss or matt lacquered MDF. / N.B. : Les côtés de finition, les panneaux rapportés, les étagères, les fillers et les panneaux 
sont en MDF laqué brillant ou mat. / NOTA: Los laterales de acabado, paneles arrimados, estantes, remates y paneles son de MDF lacado brillo o mate.
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VETRO LUCIDO
POLISHED GLASS / VERRE BRILLANT / VIDRIO BRILLO

VETRO LUCIDO / POLISHED GLASS / VERRE BRILLANT / VIDRIO BRILLO

Anta sp. 22 mm composta da un supporto in alluminio scatolato con frontale in vetro temperato lucido o satinato e laccato sul retro.
Door th. 22 mm made of boxed alimunium support with front in frosted or glossy tempered glass and lacquered on the back.
Porte ép. 22 mm composée du support en aluminium avec façade en verre trempé brillant  ou satiné et lacqué sur l’arrière.
Puerta esp. 22 mm constituida por un soporte de aluminio con frente de cristal templado brillante o satinado y lacado en la parte posterior.

Possibili variazioni di colore rispetto al presente listino sono da attribuire alla stampa / Differences between real colours and those in the price list depend on the accuracy of the printing process / 
Les éventuelles variations de couleur par rapport au présent tarif sont liées à la technique d’impression / Las posibles variaciones de color respecto al presente catálogo tarifa dependen de la impresión 

Consegna in 6 settimane dalla conferma dell’ordine.
Delivery in 6 weeks from order confirmation. / Livraison en 6 semaines à compter de la confirmation de commande. / Entrega en 6 semanas de la confirmación del pedido.

POP

Ante disponibili
Doors available / Portes disponibles /Puertas disponibles

9

Fascia prezzo
Price range 

Gamme de prix 
Franja de precio

(VL002) Bianco (VL007) Beige (VL009) Agata

(VL010) Quarzo (VL004) Nero

(VL013) Nocciola !
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Approfondimento
Details / Approfondissement / Más detalles

SPECIFICHE SCOCCHE
BODY SPECIFICATIONS
SPÉCIFICATIONS DES CORPS DES MEUBLES
ESPECIFICACIONES CUERPO

MATERIALI SCOCCHE / BODY MATERIALS / MATÉRIAUX CORPS / MATERIALES CUERPO

(01) Scocca Bianca
(01) White Body
(01) Corps Blanc
(01) Cuerpo Blanco

(26) Scocca Lino
(26) Linen Body
(26) Corps Lin
(26) Cuerpo Lino

(28) Scocca Grigio Iron
(28) Iron Grey Body
(28) Corps Gris Iron
(28) Cuerpo Gris Iron

Nobilitato esterno ed interno sp. 18 mm, bordato ABS con colla poliuretanica e ripiani dello stesso colore. Vani a giorno in tinta sia esternamente che internamente, con 
ripiani dello stesso colore.

External and internal melamine 18 mm thick, ABS edged with polyurethane glue and matching colour shelves. Open compartments in matching colour both externally and 
internally, with shelves of the same colour.

Mélaminé extérieur et intérieur ép. 18 mm, chants ABS avec colle polyuréthane et tablettes de la même couleur. Niches ouvertes de couleur assortie à l’extérieur comme à 
l’intérieur, avec tablettes de la même couleur.

Recubrimiento melamínico exterior e interior de 18 mm de grosor, canteado en ABS con adhesivo poliuretánico y estantes del mismo color. Espacios abiertos a juego 
exteriores e interiores, con estantes del mismo color.

FINITURE DISPONIBILI DI SERIE / STANDARD AVAILABLE FINISHES / FINITIONS DISPONIBLES DE SÉRIE / ACABADOS DISPONIBLES DE SERIE
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1. Pannello in fibra di legno (MDF) a basso 
contenuto di formaldeide (classe E1/CARB P2).
2 - 5. Rivestimento con foglio decorativo 
melamminico ad alta grammatura (interno in 
tinta).
3. Primer aggrappante.
4. Verniciatura poliuretanica lucida.
6. Bordo abs di spessore 1 mm lucido in tinta.

1. Particle board panel (MDF) with low 
formaldehyde content (class E1/CARB P2).
2 - 5. Coated with high-grammage melamine 
decorative paper (matching interior).
3. Bonding primer.
4. Gloss polyurethane paint.
6. ABS edge 1 mm thick, matching gloss.

1. Panneau en fibre de bois (MDF) à faible teneur 
en formaldéhyde (classe E1/CARB P2).
2 - 5. Revêtement avec feuille de papier décor 
mélaminé à haut grammage (intérieur couleur 
assortie).
3. Primaire d’accrochage.
4. Laque polyuréthane brillante.
6. Chant en ABS épaisseur 1 mm brillant couleur 
assortie.

1. Tablero de fibra de madera prensada (MDF) con 
bajo contenido de formaldehído (clase E1 / CARB 
P2).
2 - 5. Recubrimiento con papel decorativo con 
tratado melamínico de alto gramaje (interior a 
juego).
3. Imprimación de fijación.
4. Pintura poliuretánica brillo.
6. Canto en ABS de 1 mm de espesor brillo a juego.

1. Pannello in fibra di legno (MDF) a basso 
contenuto di formaldeide (classe E1/CARB P2).
2. Rivestimento con foglio PET verniciato.
3. Rivestimento con foglio decorativo 
melamminico in tinta ad alta grammatura.
4. Bordo 4 lati in ABS di spessore 1 mm con 
incollaggio poliuretanico.

1. Particle board panel (MDF) with low 
formaldehyde content (class E1/CARB P2).
2. Coated with painted PET sheet.
3. Faced with high-grammage melamine 
matching decorative paper.
4. 4-sided ABS edge 1 mm thick with polyurethane 
gluing.

1. Panneau en fibre de bois (MDF) à faible teneur 
en formaldéhyde (classe E1/CARB P2).
2. Revêtement avec feuille PET vernie.
3. Revêtement avec feuille de papier décor 
mélaminé de couleur assortie, à haut grammage.
4. Chant sur 4 côtés en ABS épaisseur 1 mm 
appliqué avec colle polyuréthane

1. Tablero de fibra de madera prensada (MDF) 
con bajo contenido de formaldehído (clase E1 / 
CARB P2).
2. Recubrimiento con papel PET pintado.
3. Recubrimiento con papel decorativo con 
tratado melamínico a juego de alto gramaje.
4. Los 4 lados canteados en ABS de 1 mm de 
espesor con encolado poliuretánico.

NOBILITATO / MELAMINE / MÉLAMINÉ / MELAMINADO

VERNICIATO SUPER OPACO / SUPER MATT PAINTED / VERNI SUPER MAT / PINTADO SUPER MATE

LACCATO LUCIDO BORDO ABS 
GLOSS LACQUERED ABS EDGE / LAQUÉ BRILLANT CHANTS EN ABS / LACADO BRILLANTE CANTO ABS

1. Pannello di particelle di legno (truciolare) 
a basso contenuto di formaldeide (classe E1/
CARB P2).
2. Rivestimento con foglio decorativo 
melamminico ad alta grammatura.
3. Bordo 4 lati in ABS di spessore 1 mm con 
incollaggio poliuretanico.

1. Tablero de partículas de madera (aglomerado) 
con bajo contenido de formaldehído (clase E1/
CARB P2).
2. Recubrimiento con papel decorativo con tratado 
melamínico de alto gramaje.
3. Los 4 lados están canteados en ABS de 1 mm 
de espesor con encolado poliuretánico.

1. Particle board panel (chipboard) with low 
formaldehyde content (class E1/CARB P2).
2. Coated with high-grammage melamine 
decorative paper.
3. 4-sided ABS edge 1 mm thick with polyurethane 
gluing.

1. Panneau de particules de bois (aggloméré) à 
faible teneur en formaldéhyde (classe E1/CARB 
P2).
2. Revêtement avec feuille de papier décor 
mélaminé à haut grammage.
3. Chant sur 4 côtés en ABS épaisseur 1 mm 
appliqué avec colle polyuréthane

Approfondimento
Details / Approfondissement / Más detalles

SPECIFICHE ANTE
DOOR SPECIFICATIONS
SPÉCIFICATIONS DES PORTES
ESPECIFICACIONES PUERTAS
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1. Pannello in fibra di legno (MDF) a basso 
contenuto di formaldeide.
2 - 5. Rivestimento con foglio decorativo 
melamminico ad alta grammatura.
3. Primer aggrappante.
4-5. Verniciatura poliuretanica lucida.
6. Bordo abs di spessore 1 mm laccato in tinta.

1. Particle board panel (MDF) with low 
formaldehyde content.
2 - 5. Coated with high-grammage melamine 
decorative paper.
3. Bonding primer.
4-5. Gloss polyurethane paint.
6. ABS edge 1 mm thick lacquered in matching 
colour.

1. Panneau en fibre de bois (MDF) à faible teneur 
en formaldéhyde.
2 - 5. Revêtement avec feuille de papier décor 
mélaminé à haut grammage.
3. Primaire d’accrochage.
4-5. Laque polyuréthane brillante.
6. Chant en ABS épaisseur 1 mm laqué couleur 
assortie.

1. Tablero de fibra de madera prensada (MDF) con 
bajo contenido de formaldehído.
2 - 5. Recubrimiento con papel decorativo con 
tratado melamínico de alto gramaje.
3. Imprimación de fijación.
4-5. Pintura poliuretánica brillo.
6. Canto en ABS de 1 mm de espesor lacado a 
juego.

1. Pannello di particelle di legno (truciolare) 
a basso contenuto di formaldeide (classe E1 / 
CARB P2).
2. Laminato FENIX spessore 0,9 mm.
3. Laminato bilanciatore in tinta.
4. Bordo 4 lati abs di spessore 1 mm con 
incollaggio poliuretanico.

1. Particle board panel (chipboard) with low 
formaldehyde content (class E1/CARB P2).
2. FENIX laminate, thickness 0.9 mm.
3. Matching laminate balancer.
4. 4-sided ABS edge 1 mm thick with polyurethane 
gluing.

1. Panneau de particules de bois (aggloméré) à 
faible teneur en formaldéhyde (classe E1/CARB 
P2).
2. Stratifié FENIX épaisseur 0,9 mm.
3. Stratifié contrebalancement de couleur assortie.
4. Chant sur 4 côtés en ABS épaisseur 1 mm 
appliqué avec colle polyuréthane

1. Tablero de partículas de madera (aglomerado) 
con bajo contenido de formaldehído (clase E1 / 
CARB P2).
2. Laminado FENIX de 0,9 mm de grosor.
3. Laminado balanceador a juego.
4. Los 4 lados canteados en ABS de 1 mm de 
espesor con encolado poliuretánico.

FENIX 1 LATO / FENIX 1 SIDE / FENIX 1 FACE / FENIX 1 LADO

1. Pannello di particelle di legno a basso 
contenuto di formaldeide (classe E1 / CARB P2).
2. Laminato HPL spessore 0,7 mm.
3. Bordo 4 lati ABS di spessore 1 mm con 
incollaggio poliuretanico.

1. Particle board panel (chipboard) with low 
formaldehyde content (class E1/CARB P2).
2. HPL laminate, thickness 0.7 mm.
3. 4-sided ABS edge 1 mm thick with polyurethane 
gluing.

1. Panneau de particules de bois à faible teneur en 
formaldéhyde (classe E1/CARB P2).
2. Stratifié HPL épaisseur 0,7 mm.
3. Chant sur 4 côtés en ABS épaisseur 1 mm 
appliqué avec colle polyuréthane

1. Tablero de partículas de madera con bajo 
contenido de formaldehído (clase E1 / CARB P2).
2. Laminado HPL de 0,7 mm de grosor.
3. Los 4 lados están canteados en ABS de 1 mm 
de espesor con encolado poliuretánico.

LAMINATO HPL 2 LATI / HIGH PRESSURE LAMINATED (HPL) 2 SIDES / STRATIFIÉ HPL 2 FACES / LAMINADO HPL 2 LADOS

Approfondimento
Details / Approfondissement / Más detalles

SPECIFICHE ANTE
DOOR SPECIFICATIONS
SPÉCIFICATIONS DES PORTES
ESPECIFICACIONES PUERTAS

LACCATO LUCIDO/OPACO 2 LATI / GLOSS/MATT LACQUERED 2 SIDES / LAQUÉ BRILLANT/MAT 2 FACES / LACADO BRILLANTE/MATE 2 LADOS
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1. Pannello di particelle di legno a basso contenuto di 
formaldeide (classe E1 / CARB P2).
2. Tranciato di legno spessore 0,6 mm verniciato 
in due passaggi con vernici acriliche a base acqua 
trasparenti opache (strato di fondo + strato di finitura). 
Spazzolato venatura verticale.
3. Tranciato di legno spessore 0,6 mm verniciato 
in due passaggi con vernici acriliche a base acqua 
trasparenti opache (strato di fondo + strato di finitura).
4. Bordo 4 lati in legno spessore 1 mm.

1. Particle board panel (chipboard) with low 
formaldehyde content (class E1/CARB P2).
2. Wood veneer, 0.6 mm thick, 2 coats of acrylic 
water-based opaque paint (bottom layer + topcoat). 
Brushed vertical grain.
3. Wood veneer, 0.6 mm thick, 2 coats of acrylic 
water-based opaque paint (bottom layer + topcoat).
4. 4-sided wooden edge 1 mm thick.

1. Panneau de particules de bois à faible teneur en 
formaldéhyde (classe E1/CARB P2).
2. Plaqué bois épaisseur 0,6 mm verni en deux 
passes avec vernis acryliques à base d’eau, 
transparents mats (couche de fond + couche de 
finition). Brossé veine verticale.
3. Plaqué bois épaisseur 0,6 mm verni en deux passes 
avec vernis acryliques à base d’eau, transparents 
mats (couche de fond + couche de finition).
4. Chant sur 4 côtés en bois épaisseur 1 mm.

1. Tablero de partículas de madera con bajo 
contenido de formaldehído (clase E1 / CARB P2).
2. Chapa de madera de 0,6 mm de grosor pintada con 
dos manos de pinturas acrílicas transparentes mate 
a base de agua (capa de base + capa de acabado). 
Cepillado veteado vertical.
3. Chapa de madera de 0,6 mm de grosor pintada con 
dos manos de pinturas acrílicas transparentes mate 
a base de agua (capa de base + capa de acabado).
4. Los 4 lados están canteados en madera de 1 mm 
de espesor.

IMPIALLACCIATO 2 LATI / VENEER 2 SIDES / PLAQUÉ 2 FACES / RECHAPADO EN 2 LADOS

VETRO / GLASS / VERRE / VIDRIO

Approfondimento
Details / Approfondissement / Más detalles

SPECIFICHE ANTE
DOOR SPECIFICATIONS
SPÉCIFICATIONS DES PORTES
ESPECIFICACIONES PUERTAS

1
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1. Polistirolo ad alta densità
2. Vetro Temperato sp.4mm
3. Alluminio sp.1mm verniciato a polveri 
eposidiche

1. High density polystyrene
2. Tempered glass 4 mm thick
3. 1 mm thick epoxy coated aluminium

1. Polystyrène expansé haute densité
2. Verre trempé ép. 4 mm
3. Aluminium ép. 1 mm laqué époxy

1. Poliestireno de alta densidad
2. Vidrio templado de 4 mm de espesor
3. Aluminio de 1 mm de espesor pintado con 
polvos epoxídicos

1
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Le colle a base di prepolimero poliuretanico o colle PU sono adesivi monocomponenti termoindurenti che reagiscono a contatto con l‘umidità dell‘ambiente e il pezzo da 
incollare. Sono applicate a caldo con temperature variabili attorno ai 100-140 gradi. Questo adesivo impiegato nella bordatura dei pannelli, conferisci elevate resistenze a 
calore e umidità con un perfetto equilibrio tra requisiti tecnici e caratteristiche estetiche.

Polyurethane prepolymer or PU glues are thermosetting single-component adhesives which react on contact with humidity in the environment and the item to be glued. They are hot applied with 
variable temperatures around 100-140 °C. This adhesive used in edge banding of panels gives high resistance to heat and humidity with a perfect balance between technical requirements and 
aesthetic characteristics.

Les colles à base de prépolymère polyutréthane ou colles PU sont des adhésifs à un composant thermodurcissables qui réagissent au contact avec l’humidité de l’environnement et la pièce à coller. 
Elles sont appliquées à chaud avec des températures variables autour de 100-140 degrés. Cet adhésif employé pour la bordure des panneaux leur donne une haute résistance à la chaleur et à 
l’humidité avec un parfait équilibre entre les exigences techniques et les caractéristiques esthétiques.

Los adhesivos de prepolímeros de poliuretano o adhesivos PU son termoendurecibles de un solo componente que reaccionan a contacto con la humedad ambiental y la pieza a pegar. Se aplican en 
caliente con temperaturas que varían alrededor de 100-140 °C. Este adhesivo utilizado en el canteado de los tableros otorga una alta resistencia al calor y a la humedad con un perfecto equilibrio 
entre los requisitos técnicos y las características estéticas.

COLLA POLIURETANICA / POLYURETHANE GLUE / COLLE POLYURÉTHANE / ADHESIVO POLIURETÁNICO

La certificazione CARB2, acronimo di California Air Resource Board, è entrata in vigore il 1° Giugno 2018 negli Stati Uniti con l’emanazione della normativa Titolo VI del 
TSCA e ha la finalità di ridurre e controllare le emissioni di formaldeide dai materiali a base legno.

CARB2 certification, an acronym for California Air Resource Board, entered into force on June 1, 2018 in the United States with the issue of Title VI of the TSCA and aims to reduce and control 
formaldehyde emissions from wood-based materials.

La certification CARB2, acronyme de California Air Resource Board, est entrée en vigueur le 1er juin 2018 aux États-Unis avec la promulgation de la norme Titre VI du TSCA et a pour but de réduire et 
de contrôler les émissions de formaldéhyde des matériaux à base de bois.

La certificación CARB2, acrónimo de California Air Resource Board, entró en vigor el 1 de junio de 2018 en los Estados Unidos con la emisión de la normativa Título VI de la TSCA y tiene por objeto 
reducir y controlar las emisiones de formaldehído de los materiales a base de madera.

CARB2 / CARB2 / CARB2 / CERTIFICACIÓN CARB2

la formaldeide è un composto organico utilizzato in molti campi, si trova in concentrazione superiore nei componenti della resina collante utilizzata per la produzione dei 
pannelli. Il limite massimo di presenza di formaldeide nel pannello in legno è 0,1 ppm, come definito, a livello Europeo, dalla classe di emissione E1.

Formaldehyde is an organic compound used in many fields. It is found in higher concentration in components of the adhesive resin used for the production of panels. The maximum limit for 
formaldehyde in wooden panels is 0.1 ppm, as defined, at European level, by emission class E1.

Le formaldéhyde est un composé organique utilisé dans de nombreux domaines, il se trouve en concentration supérieure dans les composants du liant résine utilisé pour la production des panneaux. 
La limite maximale de présence de formaldéhyde dans le panneau en bois est 0,1 ppm, telle que définie au niveau européen par la classe d’émission E1.

El formaldehído es un compuesto orgánico que se utiliza en muchos campos, se encuentra en mayor concentración en los componentes de la resina adhesiva utilizada para la producción de los 
tableros. El límite máximo de presencia de formaldehído en el tablero de madera es de 0,1 ppm, como se define, a nivel europeo, por la clase de emisión E1.

FORMALDEIDE / FORMALDEHYDE / FORMALDÉHYDE / FORMALDEHÍDO

Dalla dicitura inglese: Medium Density Fiber-board, rientra tra la categoria dei pannelli di fibra. E’ composto da fibre di legno e resine sintetiche usate per l’incollaggio. 
Con una massa volumica che va dai 600 ad 800 Kg/mc, è caratterizzato da superfici perfette per qualsiasi lavorazione successiva e da un’elevata lavorabilità.

From the English wording “Medium Density Fibre-board” falls within the category of fibre panels. It is composed of wood fibres and synthetic resins used for bonding. With a density ranging from 600 
to 800 kg/m3, it provides perfect surfaces for any subsequent treatment, and high workability.

De l’anglais Medium Density Fiber-board, il appartient à la catégorie des panneaux de fibre. Il est composé de fibre de bois et de résines synthétiques utilisées pour le collage. Avec une masse 
volumique qui va de 600 à 800 kg/m³, il est caractérisé par des surfaces parfaites pour tout traitement ultérieur et une usinabilité élevée.

De la frase en inglés: Medium Density Fibre-board, hace parte de la categoría de tableros de fibra. Está compuesto por fibras de madera y resinas sintéticas usadas para el encolado. Con la densidad 
que va de 600 a 800 kg/m3, se caracteriza por superficies perfectas para cualquier proceso sucesivo y por una alta trabajabilidad.

MDF / MDF / MDF / MDF

Tecnicamente “pannello di particelle”, pannello di particelle di legno che vengono pressate a granulometria progressiva, nel quale cioè la disposizione del materiale 
avviene per strati successivi di particelle dimensionalmente differenziate, destinando le particelle più fine per le facce esterne e quelle più grossolane per l’interno. Le 
particelle sono agglomerate con un legante alle resine sintetiche. Con una massa volumica che varia dai 500 ai 700 kg/mc si presta molto alla “nobilitazione” con altri 
materiali più pregiati.

Technically “particle board”, a panel of wood particles that are pressed with progressive granulometry, in which the material is arranged in successive layers of dimensionally differentiated particles, 
allocating the finer particles for the external faces and the coarser ones for the inside. The particles are agglomerated with a synthetic resin binder. With a density ranging from 500 to 700 kg/m3, it is 
very suitable for being ‘faced’ with other more valuable materials.

Techniquement « panneau de particules », panneau de particules de bois qui sont pressées à granulométrie progressive, c’est-à-dire dans lequel la disposition du matériau s’effectue par couches 
successives de particules de dimensions différenciées, avec les particules les plus fines sur les faces extérieures et les plus grossières à l’intérieur. Les particules sont agglomérées avec un liant à 
base de résines synthétiques. Avec une masse volumique qui varie de 500 à 700 kg/m³ il est particulièrement indiqué pour le surfaçage avec d’autres matériaux plus nobles.

Técnicamente el «tablero de partículas» es un tablero de partículas de madera que se prensan con una granulometría progresiva, en el que el material se dispone en capas sucesivas de partículas de 
dimensiones diferenciadas, con las más finas para las caras externas y las más gruesas para las internas. Las partículas se aglomeran con un aglutinante de resina sintética. Con una densidad que 
varía entre 500 y 700 kg/m3 es un material idóneo para ser recubierto por otros materiales de mayor valor.

PANNELLO TRUCIOLARE / CHIPBOARD PANEL / PANNEAU AGGLOMÉRÉ / TABLERO AGLOMERADO

Approfondimento
Details / Approfondissement / Más detalles

SPECIFICHE MATERIALI
MATERIAL SPECIFICATIONS
SPÉCIFICATIONS DES MATÉRIAUX
ESPECIFICACIONES MATERIALES
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PIEDINI H.8, H.10, H.12 E H.15 DI SERIE
STANDARD H.8, H.10, H 12 AND H 15 FEET
PIEDS H.8, H.10, H 12 ET H 15 DE SÉRIE
PATAS H.8, H.10, H 12 Y H 15 DE SERIE

ZOCCOLI H.8, H.10, H.12 E H.15
H.8, H.10, H 12 AND H 15 BASEBOARDS
PLINTHES H.8, H.10, H 12 ET H 15
ZÓCALOS H.8, H.10, H 12 Y H 15

I piedini per basi e colonne sono regolabili in altezza. La chiave di regolazione, 
disponibile in maggiorazione, consente una agevole regolazione del piedino.

The feet for base units and columns are adjustable in height. An adjustment tool, available for a 
surcharge, allows easy adjustment of the foot. 

Les pieds pour éléments bas et colonnes sont réglables en hauteur. La clé de réglage, disponible 
avec supplément, permet de régler facilement le pied.

Las patas para bases y columnas son de altura regulable. La llave de regulación, disponible con 
recargo, facilita el ajuste de la pata.

GOLE DI SERIE
STANDARD GROOVE
GORGES DE SÉRIE
GOLAS DE SERIE

Gole per basi di serie, gole per colonne in maggiorazione (per finiture in 
maggiorazione vedi pag. 290)

Groove for base units as standard, groove surcharge for tall units (finishes surcharge. 
refer to page 290) 

Gorges de série pour éléments bas, gorges avec supplément pour armoires (finitions 
avec supplément. consulter page 290)

Golas de serie para bases, golas como suplemento para columnas (acabados como 
suplemento. consulte página 290)

Gli zoccoli sono prodotti in alluminio, disponibile in diverse finiture, oppure in 
materiale plastico (pvc).

The baseboards are produced in aluminium, available in different finishes, or in plastic (PVC). 

Les plinthes sont réalisées en aluminium, disponible en plusieurs finitions, ou bien en matériau 
plastique (PVC).

Los zócalos son de aluminio, disponible en distintos acabados, o bien de plástico (PVC).

MANIGLIE DI SERIE
STANDARD HANDLES
POIGNÉES DE SÉRIE
ASAS DE SERIE

Maniglie a passo fisso di serie, posizionate sull’anta centrali ed orizzontali (per 
maniglie in maggiorazione vedi pag. 294)

Standard fixed-pitch handles, positioned on the door, central and horizontal (for handles surcharge 
see p. 294) 

Poignées à longeur fixe de série, positionnées sur la porte, centrales et horizontales (pour poignées 
suppléments voir page 294)

Asas de medida fijo de serie, colocadas sobre la puerta, centrales y horizontales (para tiradores 
recargos véase pág. 294)

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS
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CERNIERA CON CHIUSURA AMMORTIZZATA 110°
SOFT-CLOSE HINGE 110°
CHARNIÈRE AVEC FERMETURE AMORTIE 110°
BISAGRA CON CIERRE AMORTIGUADO 110°

CERNIERA CON CHIUSURA AMMORTIZZATA 155°. 
DI SERIE SU PENSILE SCOLAPIATTI.
SOFT-CLOSE HINGE 155°. STANDARD ON DISH DRAINERS.
CHARNIÈRE AVEC FERMETURE AMORTIE 155°. DE SÉRIE SUR ÉLÉMENT HAUT ÉGOUTTOIR.
BISAGRA CON CIERRE AMORTIGUADO 155°. DE SERIE EN ARMARIO ALTO ESCURREPLATOS.

Tutte le cerniere, realizzate in acciaio nichelato, dispongono di un sistema di sgancio e aggancio rapido della basetta, e sono tutte predisposte con chiusura ammortizzata.
È possibile registrare larghezza, altezza e profondità grazie alla regolazione tridimensionale di ogni cerniera.

All hinges, made of nickel-plated steel, have a quick release and fastening system for the base, and are all designed with soft closing. 
Width, height and depth can be altered thanks to the three-dimensional adjustment of each hinge.

Toutes les charnières, réalisées en acier nickelé, disposent d’un système de décrochage et d’accrochage rapide de l’embase, et sont toutes prévues avec fermeture amortie. 
Il est possible d’ajuster la largeur, la hauteur et la profondeur grâce au réglage tridimensionnel de chaque charnière.

Todas las bisagras, de acero niquelado, están equipadas con un sistema de desenganche y enganche rápido de la placa base, y están todas predispuestas con un cierre amortiguado.
Es posible ajustar el ancho, la altura y la profundidad gracias al ajuste tridimensional de cada bisagra.

TIRANTE DI REGOLAZIONE
ADJUSTING TIE ROD
RAIDISSEUR
TIRANTE DE REGULACIÓN

Il tirante di regolazione di serie su ante  228 evita l’imbarcamento dell’anta.

The standard adjustment tie rod on doors  228 cm prevents them from bending. 

Le raidisseur de série sur les portes  228 cm évite le gauchissement de la porte.

El tirante de regulación de serie en las puertas  228 evita la combadura de la puerta.

TIRANTE DI REGOLAZIONE PER PENSILI DA 120 CM
ADJUSTING TIE ROD FOR WALL UNITS OF 120 CM
RAIDISSEUR POUR ÉLÉMENTS HAUTS DE 120 CM
TIRANTE DE REGULACIÓN PARA ARMARIOS ALTOS DE 120 CM

Il tirante di regolazione di serie su ante per pensili da 120 cm evita l’imbarcamento 
del pensile.

The standard adjustment tie rod on doors for 120 cm wall units prevents the unit from bending. 

Le raidisseur de série sur les portes pour éléments hauts de 120 cm évite le gauchissement de 
l’élément haut.

El tirante de regulación de serie en puertas para armarios altos de 120 cm evita la combadura del 
armario alto.

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS
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Le basi sottolavello sono dotate di un rivestimento in alluminio 
per agevolare la pulizia e mantenere il corretto isolamento da 
possibile umidità.

Under-sink base units have an aluminium coating to facilitate cleaning and 
maintain the correct insulation from possible humidity. 

Les éléments bas sous-évier sont munis d’un revêtement en aluminium 
pour faciliter le nettoyage et maintenir une isolation correcte contre 
l’humidité.

Las bases debajo del fregadero están revestidas de aluminio para facilitar 
la limpieza y mantener el correcto aislamiento contra la humedad.

ATTACCAGLIE PER PENSILE
HANGING BRACKETS FOR WALL UNITS
QUINCAILLERIE POUR ÉLÉMENT HAUT
ELEMENTOS DE SUJECIÓN PARA ARMARIOS ALTOS

Le attaccaglie per pensili sono regolabili in profondità e altezza. 
Rispondono inoltre ai requisiti previsti dalle norme di carico 
LGA.

The concealed wall unit brackets can be adjusted for depth and height. 
They also comply with requirements of LGA load regulations. 

Les éléments de quincaillerie invisibles pour éléments hauts sont 
réglables en profondeur et en hauteur. Ils sont conformes en outre aux 
exigences prévues par les normes LGA de résistance à la charge.

Los elementos de sujeción escamoteables para los armarios altos 
pueden regularse en profundidad y altura. Además son conformes con los 
requisitos previstos por las normas de carga LGA.

FONDO RIDOTTO DI SERIE PER PENSILE
REDUCED BACK AS STANDARD FOR WALL UNITS
FOND RÉDUIT DE SÉRIE POUR ÉLÉMENT HAUT
FONDO ESTRECHO DE SERIE PARA ARMARIOS ALTOS

Il fondo dei pensili “fondo ridotto” viene fornito di serie con profilo frontale in 
alluminio per permettere la presnilità dell’anta. 

The back of the “reduced back” cabinets is supplied as standard with aluminium front profile 
to allow easy handling of the door.  

Le fond des éléments hauts « fond réduit » est fourni de série avec profil frontal en 
aluminium servant de prise de main. 

El «fondo estrecho» de los armarios altos se suministra de serie con perfil frontal de 
aluminio para permitir el agarre de la puerta. 

BASI SOTTOLAVELLO
UNDER SINK BASE UNITS
ÉLÉMENTS BAS SOUS ÉVIER
BASES DEBAJO FREGADERO

L’anta lavastoviglie è fornita a richiesta con il corrispettivo telaio che permette maggiore facilità 
di installazione e rimozione dell’elettrodomestico e crea maggiore stabilità soprattutto quando 
l’elettrodomestico si trova a fine composizione.
The dishwasher door is supplied on request with a corresponding frame, which allows easier installation and 
removal of the appliance and creates greater stability, especially when the appliance is at the end of the layout. 
La porte lave-vaisselle est fournie sur demande avec un châssis qui facilite l’installation et le retrait de 
l’électroménager et donne plus de stabilité surtout quand il se trouve en fin de composition.
La puerta del lavavajillas se suministra bajo demanda con el respectivo bastidor que permite mayor facilidad de 
instalación y remoción del electrodoméstico y crea mayor estabilidad, sobre todo cuando el electrodoméstico se 
encuentra al final de la composición.

TELAIO PER LAVASTOVIGLIE:
FRAME FOR DISHWASHER:
CHÂSSIS POUR LAVE-VAISSELLE :
BASTIDOR PARA LAVAVAJILLAS:

Dettagli strutturali
Structural details / Détails structurels / Detalles estructurales

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

Verificare sempre la compatibilità dell’elettrodomestico con l’altezza dello zoccolo.
Always check the compatibility of the appliance with the height of the base board.
Vérifier toujours la compatibilité de l’électroménager avec la hauteur de la plinthe.
Comprobar siempre la compatibilidad del electrodoméstico con la altura del zócalo.

!
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Le colonne frigo hanno un fondo studiato per espellere 
eventuali perdite d’acqua e per garantire la corretta areazione 
richiesta dell’elettrodomestico.

The fridge columns have a bottom designed to expel any water leaks and 
to ensure the correct ventilation required of the domestic appliance. 

Les colonnes réfrigérateur ont un fond conçu pour évacuer les 
éventuelles fuites d’eau et pour garantir l’aération correcte requise par 
l’électroménager.

Las columnas de la nevera tienen un fondo diseñado para expulsar 
cualquier fuga de agua y para asegurar la correcta ventilación del 
electrodoméstico.

FONDO COLONNA FRIGO
FRIDGE COLUMN BASE
FOND COLONNE RÉFRIGÉRATEUR
FONDO COLUMNA NEVERA

RIPIANO IN FILO METALLICO TINTA ORIONE
METALLIC WIRE SHELF ORIONE SHADE
TABLETTES EN FIL MÉTALLIQUE FINITION ORIONE
ESTANTE DE ALAMBRE COLOR ORIONE

I ripiani in filo metallico (di serie per colonne da L 120 cm) sono 
realizzati interamente in filo di acciaio cromato. La loro resistenza è 
decisamente superiore ai ripiani in melamminico.

The wire shelves (standard for 120 cm columns) are made entirely of chromed 
steel wire. They are definitely more resistant than melamine shelving. 

Les tablettes en fil métallique (de série pour colonnes à partir de L 120 cm) 
sont entièrement réalisées en fil d’acier chromé. Leur résistance est nettement 
supérieure à celle des tablettes en mélaminé.

Los estantes de alambre (de serie para las columnas de A 120 cm) están 
construidos completamente en alambre de acero cromado. Su resistencia es 
muy superior comparada con los estantes de tablero melamínico.

RIPIANO IN VETRO
GLASS SHELF
TABLETTE EN VERRE
ESTANTE DE VIDRIO

I ripiani sono realizzati in vetro trasparente sp. 8 mm e sono dotati di meccanismo di 
bloccaggio antiribaltamento, la funzionalità del quale consente la facile rimozione 
del ripiano stesso per pulizie o riposizionamenti all’interno del vano del mobile.

The shelves are made of transparent glass 8 mm thick and are equipped with anti-tip locking 
mechanism, which allows easy removal of the shelf itself for cleaning or repositioning inside the cabinet. 

Les tablettes sont réalisées en verre transparent ép. 8 mm et sont munies d’un mécanisme 
de blocage antirenversement ; ce mécanisme permet de retirer facilement la tablette pour le 
nettoyage ou pour la repositionner à l’intérieur du meuble.

Los estantes están realizados en vidrio transparente de 8 mm de grosor e incorporan un 
mecanismo de bloqueo antivuelco. Su función es facilitar el retiro del estante para su limpieza o 
recolocación en el interior del mueble.

RIPIANI IN NOBILITATO
MELAMINE SHELVES
TABLETTES EN MÉLAMINÉ
ESTANTES DE MELAMÍNICO

I ripiani sono realizzati in pannello melamminico sp.18 mm e 
sono dotati di meccanismo di bloccaggio antiribaltamento.

The shelves are made of 18 mm thick melamine panel and are equipped 
with an anti-tip locking mechanism. 

Les tablettes sont réalisées en panneau mélaminé ép. 18 mm et sont 
munies d’un mécanisme de blocage antirenversement.

Los estantes son de tablero melamínico de 18 mm de grosor e incorporan 
un mecanismo de bloqueo antivuelco.

Dettagli strutturali
Structural details / Détails structurels / Detalles estructurales

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
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CESTO ANTARO PER ANTA DA 72 / 78 CM
ANTARO DEEP DRAWER FOR 72 / 78 CM DOOR
PANIER ANTARO POUR PORTE DE 72 / 78 CM
CESTO ANTARO PARA PUERTA DE 72 / 78 CM

CASSETTO E CESTO ANTARO
ANTARO DRAWER AND DEEP DRAWER
TIROIR ET PANIER ANTARO
CAJÓN Y CESTO ANTARO

CASSETTO E CESTO INTERNO ANTARO
ANTARO DRAWER AND INTERNAL DEEP DRAWER
TIROIR ET TIROIR À L’ANGLAISE ANTARO
CAJÓN Y CESTO INTERNO ANTARO

I cassetti/cesti Antaro adottano guide ad estrazione totale, permettendo la completa 
uscita del cassetto dalla scocca in tutta la sua profondità. Sono tutti dotati di 
blumotion, un dispositivo frenante integrato nelle guide che permette al cassetto di 
evitare la battuta al momento del contatto con la scocca, evitando così urti al mobile e 
fastidiosi rumori.

Antaro drawers/deep drawers have full-extension runners, allowing the entire depth of the drawer 
to be pulled right out. They are all equipped with Blumotion, a braking device integrated in the 
runners that allows the drawer to avoid hitting when it comes into contact with the cuerpo, thus 
avoiding knocks on the cabinet and disturbing noises. 

Les tiroirs/paniers Antaro sont équipés de glissières à extension totale, permettant au tiroir de 
sortir complètement du corps du meuble dans toute sa profondeur. Ils sont tous équipés de 
Blumotion, un dispositif de freinage incorporé dans les glissières qui permet au tiroir d’amortir la 
butée lors du contact avec le corps du meuble, en évitant ainsi les chocs et des bruits gênants.

Los cajones/cestos Antaro instalan guías de extracción total, permitiendo que el cajón salga 
completamente del cuerpo en toda su profundidad. Todos ellos están equipados con Blumotion, un 
dispositivo de frenado integrado en las guías que permite que el cajón no choque cuando entra en 
contacto con el cuerpo, evitando así golpes en el mueble y ruidos molestos.

Cesto con sponda in vetro.

Tray with glass side. 

Panier avec côté en verre.

Cesto con borde de vidrio.

Cassetti e cesti Antaro - finitura Orione (di serie)
Antaro drawers and deep drawers - Orione finish (standard) / Tiroirs et paniers Antaro - finition Orione (de série) / Cajones y cestos Antaro - Acabado Orione (de serie)

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS 
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I cassetti/cesti Legrabox presentano un design più pulito e offrono un maggior 
contenimento per pietanze e stoviglie. Adottano guide ad estrazione totale, 
permettendo la completa uscita del cassetto dalla scocca in tutta la sua profondità. 
Sono tutti dotati di blumotion, un dispositivo frenante integrato nelle guide che 
permette al cassetto di evitare la battuta al momento del contatto con la scocca, 
evitando così urti al mobile e fastidiosi rumori.

Legrabox drawers/deep drawers have a cleaner design and offer more storage for dishes and 
crockery. They have full-extension runners, allowing the entire depth of the drawer to be pulled 
right out of the body They are all equipped with Blumotion, a braking device integrated in the 
runners that allows the drawer to avoid hitting when it comes into contact with the body, thus 
avoiding knocks on the cabinet and disturbing noises. 

Les tiroirs/paniers Légrabox présentent un design plus épuré et une capacité accrue pour le rangement 
des provisions ou de la vaisselle. Ils sont équipés de glissières à extension totale, permettant au tiroir de 
sortir complètement du corps du meuble dans toute sa profondeur. Ils sont tous équipés de Blumotion, 
un dispositif de freinage incorporé dans les glissières qui permet au tiroir d’amortir la butée lors du 
contact avec le corps du meuble, en évitant ainsi les chocs et des bruits gênants.

Los cajones/cestos Legrabox tienen un diseño más esencial y ofrecen más espacio para almacenar 
comida y menaje. Instalan guías de extracción total, permitiendo que el cajón salga completamente 
del cuerpo en toda su profundidad. Todos ellos están equipados con Blumotion, un dispositivo de 
frenado integrado en las guías que permite que el cajón no choque cuando entra en contacto con el 
cuerpo, evitando así golpes en el mueble y ruidos molestos.

CASSETTO E CESTO INTERNO LEGRABOX
LEGRABOX DRAWER AND INTERNAL DEEP DRAWER
TIROIR ET TIROIR À L’ANGLAISE LÉGRABOX
CAJÓN Y CESTO INTERNO LEGRABOX

CESTO LEGRABOX PER ANTA DA 72 / 78 CM
LEGRABOX DEEP DRAWER FOR 72 / 78 CM DOOR
PANIER LÉGRABOX POUR PORTE DE 72 / 78 CM
CESTO LEGRABOX PARA PUERTA DE 72 / 78 CM

CASSETTO E CESTO LEGRABOX
LEGRABOX DRAWER AND DEEP DRAWER
TIROIR ET PANIER LÉGRABOX
CAJÓN Y CESTO LEGRABOX

Cassetti e cesti Legrabox - finiture Bianco / Nero (su maggiorazione)
Legrabox drawers and deep drawers - White/Black finishes (surcharge) / Tiroirs et paniers Légrabox - finitions Blanc / Noir (supplément) / Cajones y cestos Legrabox – acabados Blanco / Negro (con recargo)

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS
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BASE CASSETTIERA CASSETTI/CESTI
BASE UNIT WITH DRAWERS/DEEP DRAWERS
ÉLÉMENT BAS À TIROIRS/PANIERS
BASE CAJONERA CAJONES/CESTOS

57,5

50,4 49
6,7

0,4

Le basi cassettiera rispetto le basi con ripiano risultano 
più funzionali in quanto consentono di avere tutti gli 
oggetti a portata di mano.

Base units with drawers are more practical than those 
with shelves as they allow you to have everything to 
hand. 

Les éléments bas à tiroirs par rapport aux éléments 
bas avec tablette sont plus fonctionnels parce qu’ils 
permettent d’avoir tous les objets à portée de la main.

Las bases cajoneras comparadas con las bases con 
estantes resultan más funcionales ya que permiten 
disponer todos los objetos al alcance de mano.

Aperture cassetti e cesti
Openings for drawers and deep drawers / Ouvertures tiroirs et paniers / Aperturas cajones y cestos

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS
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Basi e pensili estraibili
Pull-out base and wall units / Éléments bas et éléments hauts extractibles / Bases y armarios altos extraíbles

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

BASE CESTO ESTRAIBILE L.15-30-45-60
BASE UNIT WITH PULL-OUT PAN DRAWER L 15 - 30 - 45 - 60
ÉLÉMENT BAS PANIER EXTRACTIBLE L 15 - 30 - 45 - 60
BASE CESTO EXTRAÍBLE A 15 - 30 - 45 - 60

BASE CESTO ESTRAIBILE PORTAPANE L. 30
BREAD BASE UNIT WITH PULL-OUT PAN DRAWER L. 30
ÉLÉMENT BAS PANIER EXTRACTIBLE PORTE-PAIN L. 30
BASE CESTO EXTRAÍBLE PANERA L. 30

51,4

49 45

51,4

49 45

Le basi con cesti estraibili permettono all’utente una 
maggior organizzazione dei prodotti e oltre che una 
facile accessibilità agli oggetti.

Base units with removable deep drawers allow users to 
organise products better and give easy accessibility to 
the objects. 

Les éléments bas avec paniers extractibles permettent 
à l’utilisateur une meilleure organisation des produits et 
rend les objets plus accessibles.

Los bases con cestos extraíbles facilitan al usuario la 
mejor organización de los productos y un fácil acceso a 
los objetos.

Base cesto estraibile dotato di sacca portapane e 2 
ripiani per permettere una maggior organizzazione dei 
prodotti.

Removable basket sub base unit equipped with bread 
bag and 2 shelves to allow better organisation of 
supplies. 

Élément bas avec panier extractible muni de sac à 
pain et de 2 étagères pour permettre une meilleure 
organisation des produits.

Base de cesto extraíble completo con saco para el pan y 
2 estantes para organizar mejor los productos.

PENSILE CESTO ESTRAIBILE L.15
WALL UNITS REMOVABLE TRAY L 15
ÉLÉMENT HAUT PANIER EXTRACTIBLE L 15
ARMARIO ALTO CESTO EXTRAÍBLE L. 15

30,9

28,5 27

I pensili con cesti estraibili permettono all’utente una 
maggior organizzazione dei prodotti e oltre che una 
facile accessibilità agli oggetti.

Wall units with removable deep drawers allow users to 
better organise products and give easy accessibility to 
the objects. 

Les éléments hauts avec paniers extractibles 
permettent à l’utilisateur une meilleure organisation des 
produits et rend les objets plus accessibles.

Los armarios altos con cestos extraíbles facilitan al 
usuario la organización de los productos y un fácil 
acceso a los objetos.

larghezza minima fianco 
minimum width of side
Largeur min. côté 
ancho mínimo del costado

larghezza minima fianco 
minimum width of side
Largeur min. côté 
ancho mínimo del costado

vano minimo interno 
minimum internal compartment
compartiment minimum interne 
espacio mínimo interno

vano minimo interno 
minimum internal compartment
compartiment minimum interne 
espacio mínimo interno

larghezza minima fianco 
minimum width of side
Largeur min. côté 
ancho mínimo del costado

vano minimo interno 
minimum internal compartment
compartiment minimum interne 
espacio mínimo interno
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BASE / COLONNA ANGOLO ATTREZZATA CON ANTA DA 45
BASE UNIT CORNER UNIT WITH SHELVING AND 45CM DOOR / ÉLÉMENT BAS D’ANGLE ÉQUIPÉE AVEC PORTE 45 / BASE RINCONERA EQUIPADA CON PUERTA DE 45

BASE / COLONNA ANGOLO ATTREZZATA CON ANTA DA 60
BASE UNIT CORNER UNIT WITH SHELVING AND 60CM DOOR / ÉLÉMENT BAS D’ANGLE ÉQUIPÉE AVEC PORTE 60 / BASE RINCONERA EQUIPADA CON PUERTA DE 60

BASE / COLONNA ANGOLO ATTREZZATA MAGIC CON ANTA DA 45
CORNER BASE/COLUMN UNIT MAGIC WITH SHELVING AND 45 CM DOOR / ÉLÉMENT BAS/COLONNE D’ANGLE ÉQUIPÉE MAGIC AVEC PORTE DE 45 CM / BASE / COLUMNA RINCONERA EQUIPADA MAGIC CON PUERTA DE 45 CM

BASE / COLONNA ANGOLO ATTREZZATA MAGIC CON ANTA DA 60
CORNER BASE/COLUMN UNIT MAGIC WITH SHELVING AND 60 CM DOOR / ÉLÉMENT BAS/COLONNE D’ANGLE ÉQUIPÉE MAGIC AVEC PORTE DE 60 CM / BASE/COLUMNA RINCONERA EQUIPADA MAGIC CON PUERTA DE 60 CM

Le basi ad angolo attrezzate sono una soluzione 
ergonomica all’accessibilità e all’organizzazione dei 
prodotti contenuti al suo interno.

Corner base units are an ergonomic solution to accessibility 
and organisation of the products contained inside. 

Les éléments bas d’angle équipés sont une solution 
ergonomique pour l’accessibilité et l’organisation des 
produits qui y sont contenus.

Las bases rinconeras equipadas son una solución 
ergonómica para el acceso y la organización de los 
productos contenidos en su interior.

Le basi ad angolo attrezzate sono una soluzione 
ergonomica all’accessibilità e all’organizzazione dei 
prodotti contenuti al suo interno.

Corner base units are an ergonomic solution to accessibility 
and organisation of the products contained inside. 

Les éléments bas d’angle équipés sont une solution 
ergonomique pour l’accessibilité et l’organisation des 
produits qui y sont contenus.

Las bases rinconeras equipadas son una solución 
ergonómica para el acceso y la organización de los 
productos contenidos en su interior.

Le basi ad angolo attrezzate magic sono strutture estraibili 
con cestelli rotanti per uno sfruttamento migliore degli 
spazi negli angoli.

The Magic equipped corner base units are removable structures 
with rotating baskets for better use of space in the corners. 

Les éléments bas d’angle équipés Magic sont des structures 
extractibles avec paniers pivotants pour une meilleure 
exploitation des espaces dans les angles.

Las bases rinconeras equipadas Magic son estructuras 
extraíbles con cestos giratorios para aprovechar mejor los 
espacios en los rincones.

Le basi ad angolo attrezzate magic sono strutture estraibili 
con cestelli rotanti per uno sfruttamento migliore degli 
spazi negli angoli.

The Magic equipped corner base units are removable structures 
with rotating baskets for better use of space in the corners. 

Les éléments bas d’angle équipés Magic sont des structures 
extractibles avec paniers pivotants pour une meilleure 
exploitation des espaces dans les angles.

Las bases rinconeras equipadas Magic son estructuras 
extraíbles con cestos giratorios para aprovechar mejor los 
espacios en los rincones.

Basi angolo attrezzate
Equipped corner base units / Éléments bas d’angle équipés / Bases rinconeras equipadas

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS
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larghezza minima base 86 
minimum width base unit 86
Largeur min. élément bas 86 
ancho mínimo de la base 86

larghezza minima base 100 
minimum width base unit 100
Largeur min. élément bas 100 
ancho mínimo de la base 100
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vano minimo interno 
minimum internal 
compartment
compartiment minimum 
interne 
espacio mínimo interno

vano minimo interno 
minimum internal 
compartment
compartiment minimum 
interne 
espacio mínimo interno
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larghezza minima base 100 / minimum width base unit 100
Largeur min. élément bas 100 / ancho mínimo de la base 100
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vano minimo interno 
minimum internal 
compartment
compartiment 
minimum interne 
espacio mínimo 
interno

larghezza minima base 75 / minimum width base unit 75
Largeur min. élément bas 75 / ancho mínimo de la base 75
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minimum internal 
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minimum interne 
espacio mínimo 
interno
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COLONNA CESTO ESTRAIBILE L. 45-60
COLUMN WITH PULL-OUT LARDER UNIT L 45 - 60
ARMOIRE PANIER EXTRACTIBLE L 45 - 60
COLUMNA CON CESTO EXTRAÍBLE A 45 - 60

COLONNA CESTO ESTRAIBILE L.15-30-45-60
COLUMN WITH PULL-OUT LARDER UNIT L 15-30-45-60
ARMOIRE PANIER EXTRACTIBLE L 15-30-45-60
COLUMNA CON CESTO EXTRAÍBLE A  15-30-45-60

Colonne estraibili
Pull-out columns / Colonnes extractibles / Columnas extraíbles

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS
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larghezza minima fianco 
minimum width of side
Largeur min. côté 
ancho mínimo del costado

larghezza minima fianco 
minimum width of side
Largeur min. côté 
ancho mínimo del costado

vano minimo interno 
minimum internal compartment
compartiment minimum interne 
espacio mínimo interno

vano minimo interno 
minimum internal compartment
compartiment minimum interne 
espacio mínimo interno
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Con l’anta ad apertura verticale per pensile, il frontale si sposta verso l’alto con un movimento parallelo 
oltre l’area di lavoro. In questo modo l’accesso all’interno del mobile non è ostacolato.

With the parallel-lift door for the wall unit, the front moves upwards with a parallel movement beyond the 
work area. In this way, access to inside the cupboard is not obstructed. 

Avec la porte à ouverture verticale pour élément haut, la façade se déplace vers le haut avec un mouvement 
parallèle au-delà de la zone de travail. De cette manière, l’accès à l’intérieur du meuble n’est pas limité.

Con la puerta de apertura vertical para armario alto, el frontal se desplaza hacia arriba con un movimiento 
paralelo que supera el área de trabajo. De esta manera no se impide el acceso al interior del mueble.

Con l’anta basculante per pensile il frontale monopezzo si solleva sopra il mobile oltre l’area di lavoro. 
L’accesso all’interno del mobile non è ostacolato da nessuna anta ed è sempre facilmente accessibile.

With the up-and-over door for the wall unit, the one-piece front lifts above the cabinet beyond the work area. 
Access to the interior of the cabinet is not hindered by any door and is always easily accessible. 

Avec la porte basculante pour élément haut, la façade unique se soulève au-dessus du meuble au-delà de la 
zone de travail. L’accès à l’intérieur du meuble n’est limité par aucune porte.

Con la puerta basculante para el armario alto, el frontal de pieza única se levanta por arriba del mueble 
superando el área de trabajo. El acceso al interior del mueble no está obstruido por ninguna puerta y el 
acceso está siempre facilitado.

APERTURA PENSILE VERTICALE CON DISPOSITIVO BLUM AVENTOS CON CHIUSURA AMMORTIZZATA
PARALLEL LIFT WALL UNITS WITH BLUM AVENTOS SOFT-CLOSE LIFT SYSTEM
OUVERTURE ÉLÉMENT HAUT VERTICALE AVEC DISPOSITIF BLUM AVENTOS AVEC FERMETURE AMORTIE
APERTURA ARMARIO ALTO VERTICAL CON DISPOSITIVO BLUM AVENTOS CON CIERRE AMORTIGUADO

APERTURA PENSILI BASCULANTE CON DISPOSITIVO BLUM AVENTOS CON CHIUSURA AMMORTIZZATA
UP-AND-OVER WALL UNITS WITH BLUM AVENTOS SOFT-CLOSE LIFT SYSTEM
OUVERTURE ÉLÉMENTS HAUTS BASCULANTE AVEC DISPOSITIF BLUM AVENTOS AVEC FERMETURE AMORTIE
APERTURA ARMARIOS ALTOS BASCULANTE CON DISPOSITIVO BLUM AVENTOS CON CIERRE AMORTIGUADO
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Aperture pensili
Openings for wall units / Ouvertures éléments hauts / Aperturas armarios altos

NOZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
NOTIONS TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS



49

I sistemi per ante a ribalta sono particolarmente funzionali perché assicurano 
in qualsiasi momento la libertà di movimento.

The systems for upward opening doors are particularly functional because they 
ensure freedom of movement at all times. 

Les systèmes pour portes relevables sont particulièrement fonctionnels parce 
qu’ils permettent à tout moment la liberté de mouvement.

Los sistemas para puertas abatibles son particularmente funcionales porque 
aseguran la libertad de movimiento en todo momento.

Le ante ad apertura a pacchetto si aprono con molta libertà di movimento e 
possono rimanere aperte durante l’utilizzo della cucina.

The folding doors open with great freedom of movement and can remain open 
while using the kitchen. 

Les portes pliantes s’ouvrent avec une grande liberté de mouvement et peuvent 
rester ouvertes pendant l’utilisation de la cuisine.

Las puertas con apertura a libro se abren con gran libertad de movimiento y 
pueden quedar abiertas durante el uso de la cocina.

APERTURA PENSILE RIBALTA CON DISPOSITIVO BLUM AVENTOS CON CHIUSURA AMMORTIZZATA
UPWARD-OPENING WALL UNITS WITH BLUM AVENTOS SOFT-CLOSE LIFT SYSTEM
OUVERTURE ÉLÉMENT HAUT RELEVABLE AVEC DISPOSITIF BLUM AVENTOS AVEC FERMETURE AMORTIE
APERTURA ARMARIO ALTO ABATIBLE CON DISPOSITIVO BLUM AVENTOS CON CIERRE AMORTIGUADO

APERTURA PENSILE PACCHETTO CON DISPOSITIVO BLUM AVENTOS CON CHIUSURA AMMORTIZZATA
FOLDING DOOR WALL UNITS WITH BLUM AVENTOS SOFT-CLOSE LIFT SYSTEM
OUVERTURE ÉLÉMENT HAUT PLIANTE AVEC DISPOSITIF BLUM AVENTOS AVEC FERMETURE AMORTIE
APERTURA ARMARIO ALTO A LIBRO CON DISPOSITIVO BLUM AVENTOS CON CIERRE AMORTIGUADO

33.3

35.7-41.7

36

107°
100°
97°

12

33.3

max 36

36 107°

33.3

47.7

48

107°
100°

97°

15

33.3

max 36

48
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33.3
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60
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Scolapiatti
Dish drainer / Égouttoir / Escurreplatos

Scolapiatti inox di serie (escluso angolo).
Altezze < 60 Poker Asola lx
Stainless steel dish drainer as standard (corner excluded). 
Heights <60 Poker Asola lx
Égouttoir inox de série (angle exclu)
Hauteurs < 60 Poker Asola lx
Escurreplatos de acero inoxidable de serie (excepto rincón).
Alturas < 60 Poker Asola lx

Pensile ribalta contraria
Reverse-opening wall unit / Élément haut ouverture à abattant / Armario alto abatible contrario

Pensile con apertura a ribalta verso il basso ammortizzata con cerniera piatta.
Riducibile in altezza fino a 310 mm ed in profondità di 200 mm.
Wall unit with soft-close downward-opening, with flat hinge. 
Can be reduced up to 310 mm height, 200 mm depth.
Élément haut avec ouverture à abattant amortie avec charnière plate.
Possibilité de réduction en hauteur jusqu’à 310 mm et en profondeur de 200 mm.
Armario alto con apertura abatible hacia abajo amortiguada con bisagra plana.
Reducible a 310 mm en altura y 200 en profundidad.

Scolapiatti inox di serie (escluso angolo).
Altezze ≥ 60 Tern Asola lx
Stainless steel dish drainer as standard (corner excluded). 
Heights ≥ 60 Tern Asola lx
Égouttoir inox de série (angle exclu)
Hauteurs ≥ 60 Tern Asola lx
Escurreplatos de acero inoxidable de serie (excepto rincón).
Alturas ≥ 60 Tern Asola lx

Aperture pensili
Openings for wall units / Ouvertures éléments hauts / Aperturas armarios altos
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NOZIONI TECNICHE GENERALI
TECNICHAL DETAILS OF GENERAL SERIES
NOTION TECNIQUES DE SÉRIE GÉNÉRALES
NOCINES TÉCNICAS DE SERIE GENERALES

PORTATE
LOAD CAPACITIES

CAPACITÉS DE CHARGE

CAPACIDADES
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30 kg per tutti i cassetti
30 kg for all drawers
30 kg pour tous les tiroirs
30 kg para todos los cajones

40 kg per tutti i cassetti
40 kg for all drawers
40 kg pour tous les tiroirs
40 kg para todos los cajones

30 kg su cesti H. 36/48  L. 90
30 kg on deep drawers H 36/48 ≤ L 90
30 kg sur paniers H 36/48 ≤ L 90
30 kg en cestos H 36/48 ≤ A 90

65 kg su cestoni H  60 L. 90 - 120
65 kg on pan drawers H 60 ≥ L 90 - 120
65 kg sur casseroliers H ≥ 60  L 90 - 120
65 kg en cajones caceroleros H ≥ 60, A 90 - 120

70 kg su cesti H.36 L. 120
70 kg on deep drawers H 36 L 120
70 kg sur paniers H 36 L 120
70 kg en cestos H 36, A 120

70 kg su cestoni H. 72  L. 45 - 60
70 kg on pan drawers H 72 ≤ L 45 - 60
70 kg sur casseroliers H 72 ≤  L 45 - 60
70 kg en cajones caceroleros H 72 ≤ A 45 - 60

70 kg su cestoni H.60 L. 45 - 60 - 90 -120
70 kg on pan drawers H 60 L 45 - 60 - 90 - 120
70 kg sur casseroliers H 60 L 45 - 60 - 90 - 120
70 kg en cajones caceroleros H 60, A 45 – 60 – 90 - 120

PORTATE GUIDE ANTARO
LOAD CAPACITIES ANTARO RUNNERS
CAPACITÉS DE CHARGE COULISSES ANTARO
CAPACIDADES GUÍAS ANTARO

PORTATE GUIDE LEGRABOX
LOAD CAPACITIES LEGRABOX RUNNERS
CAPACITÉS DE CHARGE COULISSES LÉGRABOX
CAPACIDADES GUÍAS LEGRABOX

Portate guide Antaro e Legrabox
Load capacities Antaro and Legrabox runners / Capacités de charge coulisses Antaro et Légrabox / Capacidades guías Antaro y Legrabox

PORTATE
LOAD CAPACITIES
CAPACITÉS DE CHARGE
CAPACIDADES

30 kg

30 kg
30 kg

30 kg

30 kg
40 kg

50 kg su cesti H.36 L. 120
50 kg on deep drawers H 36, L 120
50 kg sur paniers H 36 L 120
50 kg en cestos H 36, A 120

50 kg su cestoni H. 72  L. 45 - 60
50 kg on pan drawers H 72 ≤ L 45 - 60
50 kg sur casseroliers H 72 ≤  L 45 - 60
50 kg en cajones caceroleros H 72, A 45 - 60

50 kg su cestoni H.60 L. 45 - 60
50 kg on pan drawers H 60, L 45 - 60
50 kg sur casseroliers H 60  L 45 - 60
50 kg en cajones caceroleros H 60, A 45 - 60

50 kg

40 kg su cesti H. 36  L. 90
40 kg on deep drawers H 36 ≤ L 90
40 kg sur paniers H 36 ≤  L 90
40 kg en cestos H 36 ≤ A 90

40 kg su cesti H. 48  L. 90
40 kg on deep drawers H 48 ≤ L 90
40 kg sur paniers H 48 ≤  L 90
40 kg en cestos H 48 ≤ A 90

30 kg
40 kg

30 kg
65 kg

30 kg
65 kg
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30 kg

30 kg

30 kg

PORTATE PENSILI
LOAD CAPACITIES WALL UNITS
CAPACITÉS DE CHARGE ÉLÉMENTS HAUTS
CAPACIDADES ARMARIOS ALTOS

PORTATE BASI SOSPESE
LOAD CAPACITIES SUSPENDED BASE UNITS
CAPACITÉS DE CHARGE ÉLÉMENTS BAS SUSPENDUS
CAPACIDADES BASES SUSPENDIDAS

Portata 80 kg per pensile. La portata è influenzata dalla tipologia di parete d’appoggio e dal sistema di fissaggio.
Load capacity 80 kg per wall unit. The load capacity depends on the type of supporting wall and fixing system. 
Capacité de charge 80 kg par élément haut. La capacité de charge est influencée par le type de mur et le système de fixation.
Capacidad 80 kg para armario alto. La capacidad depende del tipo de pared de apoyo y del sistema de fijación.

Portata 120 kg per mobile. Le attaccaglie per basi sospese sono dotate di meccanismo di bloccaggio anti ribaltamento. Il design curato e l’ottimizzazione degli 
ingombri esaltano la componente tecnica.

Load capacity 120 kg per piece of furniture.  The brackets for wall-mounted base units have an anti-tip locking mechanism. The careful design and optimisation of 
dimensions enhance the technical component.

Capacité de charge 120 kg par meuble. Les éléments de quincaillerie pour éléments bas suspendus sont équipés de mécanisme de blocage anti renversement. Le 
design soigné et l’optimisation des encombrements mettent en valeur la composante technique.

Capacidad 120 kg por mueble. Los elementos de sujeción para las bases suspendidas disponen de mecanismo de bloqueo antivuelco. El diseño esmerado y la 
optimización de los espacios exaltan la componente técnica.

Portate basi, pensili e attaccaglie
Load capacities base units, wall units and hanging brackets / Capacités de charge éléments bas, éléments hauts et quincaillerie / Capacidades bases, armarios altos y elementos de sujeción

PORTATE
LOAD CAPACITIES
CAPACITÉS DE CHARGE
CAPACIDADES
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Gole per basi di serie (per finiture in maggiorazione vedi pag. 290) 
Groove for base units as standard (finishes surcharge. refer to page 290) 
Gorges de série pour éléments bas (finitions avec supplément. consulter page 290)
Golas de serie para bases (acabados como suplemento. consulte página 290)

ABBINAMENTI PENSILE E COLONNE
WALL UNITS AND COLUMNS COMBINATIONS / COMBINAISONS ÉLÉMENTS HAUTS ET COLONNES / 
COMBINACIONES ARMARIOS ALTOS Y COLUMNAS
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96 96
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* L’altezza non considera lo spessore del top 
The height does not take into account the thickness of the top. 
La hauteur ne tient pas compte de l’épaisseur du plan 
La altura no considera el grosor de la encimera

CON BASI H.75
WITH BASE UNITS H.75
AVEC ÉLÉMENTS BAS H.75
CON BASES H.75

CON BASI H.81
WITH BASE UNITS H.81
AVEC ÉLÉMENTS BAS H.81
CON BASES H.81

*

*

*

**
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